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Fözeneigazgató 

Kezel Ervin, Nagyváradról 
A Szegedi Polgármesteri Hivatal a szín-

ház jözeneigazgatói posztjára pályázatot 
hirdetett, melynek nyertese Aczél Ervin 
lett, aki eddig hasonló szerepkört töltött be 
a nagyváradi szimfonikusok élén. A ma 
m á r Európán túl is ismert karnagy 1935-
ben született Temesváron, zenei tanulmá-
nyait szülővárosában kezdte. A p i a r i s t ák -
ná l é re t t ség ize t t , majd a b u k a r e s t i z e n e -
a k a d é m i a kö rveze tő i é s zenetanári szakán 
diplomázott. Ezután a kolozsvári akadé-
mián tanult, majd sikeres versenyvizsga 
után a nagyváradi Állami Filharmonikus 

Zenekar dirigense lett. 1969-ben Hollandiá-
ban. Hilversumban Jean Fournet által ve-
zetett mesterkurzuson vett részt. 1970-ben 
kezdte meg nemzetközi karmesteri műkö-
dését. Meghívást kapott Európa több jelen-
tős metropoliszaba. járt Japánban, az USA-
ban, Mexikóban. 1981—83 között az isztam-
buli Állami Operaház zeneigazgatójaként 
működött, ottani tevékenységének — mint 
életrajzában írja — a román hatóságok ve-
tettek Önkényesen véget. Később vendég 
karmesterkedett a drezdai és a dublini ope-
rában, Románia valamennyi zenekarát ve-
zényelte, s minden operaházában szerepelt. 

Szentek derűje 

Aczél E rv in 1989 ó t a f i a -
ta l k a r m e s t e r e k képzéséve l 
is fog la lkoz ik a r óma i Res-
pighi Z e n e a k a d é m i a égisze 
a l a t t m ű k ö d ő k a r m e s t e r k é p -
ző i skola docensekén t . Re-
p e r t o á r j á b a n e g y f o r m a g y a -
kor i ságga l s z e r e p e l n e k p r e -
k l a s sz ikus és m o d e r n m ű -
vek . Mozar t . Verd i , P u c c i -
n i , Donize t t i , Ross ini z ene -
m ű v e i , ope rá i m e l l e t t m a -
g y a r sze rzők a l k o t á s a i t is 
s z ívesen tűz i m ű s o r á r a , tgy 
E r k e l - , Liszt- , B a r t ó k - , K o -
d á l y - é s Szö l lő sy -kompoz í -
c ióka t . 1978-ban a szegedi 
f i l h a r m o n i k u s o k é lén sze -
repe l t e v á r o s b a n . 

Aczél E rv in p á l y á z a t á b a n 
l e í r j a . Jó l e n n e Szegeden a 
j ö v ő b e n több v o k á l - s z i m f o -
n i k u s m ű v e t b e m u t a t n i . Ügy 
m i n t : Orff C a r m i n a b u r a n á -

ja , Honegge r J o h a n n a a 
m á g l y á n , vagy B a r t ó k G a n -
t a t a p r o f a n a c í m ű zenekö l -
t eménye i . Az ú j fő-zeneigaz-
g a t ó s ze r in t i s m e r e t l e n e b b 
k lassz ikus m ű v e k k e l é s t ö b b 
m o d e r n s z e r z e m é n n y e l is 
k e l l e n e g a z d a g í t a n i a s z í n -
h á z o p e r a r e p e r t o á r j á t . Sze -
r encsé s l e n n e o lyan zene -
m ű v e k e t is b e m u t a t n i , m e -
lyek e l ő a d á s á n á l e g y e s h a n g -
s z e r c s o p o r t o k n a k j e l e n t ő -
s e b b s z e r e p j u t n a . (Vonósok 
s z á m á r a Bach - , H á n d e l - , 
M o z a r t - d a r a b o k , f a f ú v ó s o k -
n a k f r a n c i a i m p r e s s z i o n i s t a 
muzs ika , r é z f ú v ó s o k r é s z é r e 
W a g n e r - . B r u c k n e r - , M a h -

R i c h á r d S t r a u s s - m ű v e k . ) 
A z e n e k a r i h a n g z á s f e j l e s z -
t é s e é r d e k é b e n l é t r e l e h e t n e 
hozni egy k a m a r a z e n e k a r t . 

Aczél E r v i n n e k — m i n t á z 

pá lyáza t i do lgoza tából k i -
d e r ü l — k i t e r j e d t kü l fö ld i 
kapcso l a t a i v a n n a k . E z e k e t a 
szegedi zenei é le t j a v á r a k í -
v á n j a k a m a t o z t a t n i . Te rve i 
s z e r i n t a s z a b a d t é r i j á t é k o k 
e l ő a d á s a i t C D - l e m e z r e és v i -
d e o k a z e t t á r a l e h e t n e rögz i te -
ni, így E u r ó p a zenesze re tő 
közönsége é s s z a k e m b e r e i 
k ö r é b e n népsze rűs í t en i . A 
r ó m a i Resp ighi A k a d é m i a 
F r a n c o F e r r a r a - k u r z u s á t 
S z e g e d e n is é r d e m e s l e n n e 
m e g h o n o s í t a n i . A főzene 
igazga tó r e m é n y e i sze r in t , 
kü l fö ld i k a p c s o l a t o k r é v é n 
a szegedi o p e r a t á r s u l a t is 
t ö b b h a t á r o n túl i s ze r ep l é s 
hez j u t h a t , nemze tköz i f ó r u -
m o k o n , kü l fö ld i p ó d i u m o k o n 
.szakmai r ango t v í v h a t ki 
m a g á n a k . 

P. E. 

Tanulmányút a budai várba 
A B u d a p e s t i T ö r t é n e t i 

M ú z e u m a j á n l a t a , m e l y v i -
dék i i sko lák s z á m á r a s ze r -
v e z t a n u l m á n y i k i r á n d u l á s t 
B e m u t a t j á k „A középkor i 
B u d a k i rá ly i v á r p a l o t á j a és 
g ó t i k u s s z o b r a i " c í m ű k i á l -
l í tás t , m e l y e n a pa lo t a m a -
r a d v á n y a i . é s a z á s a t á s o k 
s o r á n e l ő k e r ü l t le le tek l á t -
ha tók , A p r o g r a m h o z a kö-
v e t k e z ő t é m á k k a p c s o l ó d -
n a k : 1. 1. Lajos és Zsigmond 
epitkezesei. A gó t ikus a l k á -
po lna . a l o v a g t e r e m é s a 
t a m o k h a z b e m u t a t á s a . A 
b u d a i k i rá ly i s z o b r á s z m ű -
he ly gó t i kus r e m e k e i . 2. Elet 
a várban. Szen t ek , k i r á lyok , 
bo londok — régi k á l y h a s z e -

m e k e n . B u d a i f e g y v e r k é s z í -
tők . A p e s t - b u d a i f a z e k a s -
ság emléke ibő l . H o g y a n b ö j -
töl egy m a g y a r ú r ? — k ö -
z é p k o r i k o n y h á k és a sz t a lok . 
3. Séta a várban. A b u d a i 
v á r é p í t é s é n e k t ö r t é n e t e és 
a z á s a t á s o k m e g t e k i n t é s e . 

A m ú z e u m h é t f ő i n a p o k o n 
z á r v a t a r t . Csak 40 főné l k i - ' 
s e b b c s o p o r t o k a t t u d n a k fo -
gadn i , t a n á r o k n a k és d i á -
k o k n a k ingyenes a belépés . 
A l á toga t á s t l ega l ább két 
hé t t e l e l ő r e ke l l je lezni le-
v é l b e n : dr . K o n c z E r z s é b e t 
B u d a v á r i P a l o t a „E" é p ü l e t 
1250 B u d a p e s t , P f . 4, vagy 
a 155-88-49-es t e l e f o n s z á -
m o n . 

Nappali Ház 
A fo lyó i r a tok á r u l á s á r a 

s zakosodo t t k ö n y v e s b o l t o k -
ban é s a z ú j s á g á r u s o k s t a n d -
j a in k a p h a t ó m á r a N a p p a l i 
H á z l e g ú j a b b , igaz. m é g a 
m ú l t évve l j e lze t t s záma . A 
l a p n a k a n n y i szegedi v o n a t -
kozása van , a k á r a sze rkesz -
tők re , a k á r a s z e r z ő k r e g o n -
d o l u n k , hogy e r r e m o s t n e m 
is v e s z t e g e t ü n k t ö b b szót , 
ú t - , a z a z o lvasá s közben 
ú g y i s m i n d e n k i d e r ü l . 

Ügy m o n d j á k , hogy a h o -
n i fo lyó i r a tok közü l a N a p -
pa l i H á z a l egszebb k i á l l í t á -
sú ; a s ze rkesz tők m á r a kez -
d e t e k t ő l f o g v a igen n a g y 
h a n g s ú l y t f e k t e t t e k a k é p z ő -
m ű v é s z e t j e l en lé t é re , a l ap 
c í m o l d a l a e z é r t r e n d r e r o p -
p a n t i z g a l m a s és f i g y e l e m -
fe lke l tő . m i n t m o s t is, egy 
e l m o s ó d o t t kéz, m i n t h a c sak 
v íz a l a t t i f e lvé te l l enne , t a r t 
egy v o n a l a t me ly d r ó t 
a v a g y v i l l á m é p p ú g y lehe t . 
A f i lozóf ia i r á n t é r d e k l ő d ő k 
i z g a l m a s d o l g o z a t o k a t t a -
l á l h a t n a k a s z á m b a n , i lyen 
pé ldáu l a k e z d ő írás. Benjá-
min Constant e s szé j e a z a n -
tikról é s a m o d e r n s z a b a d -
ságról , Bacsó Béla az i s m é t -
lésről e l m é l k e d e t t . W i t t -
g e n s t e i n a r c a i t ped ig Ba -
barczy Eszter m u t a t t a be . 
A z a r c o k a g y e r e k k o r t ó l a 
h a l á l o s ágy ig v e z e t n e k . 

Beke László é s György 
Péter m é g n y á r o n , a J A K -
I táborban beszé lge t t ek . A 
d i s k u r z u s a n y a g a ezenne l 
e lo lvasha tó , s é r d e m e s Is 
m e g t e n n i , m e r t a lényegi 
r é s z i z g a l m a s m o n d a t t a l i n -
dul : 1990-ben M a g y a r o r s z á -
gon m i n d e n t s zabad , ós s e m -
m i se s z á m í t V a l ó b a n c sak 
m ű v é s z e t r ő l vari szó? 

Bényei Tamás Esendő 
s z ö r n y e k c í m m e l í r t r o p p a n t 
é r d e k e s esszét . Az a l a p k é r -
d é s úgy h a n g z i k : szüksé -
g ü n k v a n - e n e k ü n k , m á r -
m i n t e m b e r e k n e k , s z ö r n y e k -
re. E l g o n d o l k o d t u n k - e m á r , 
hogy mi lyen l ehe t egy 
s z ö r n y n e k ? M e g h a l l g a t t u k - e 
m á r ő k e t a z ö v é l e m é n y ü -
ket , a M i n o t a u r u s z é t , G ö r -
gőét é s a t ö b b i e k é t ? 

SolymoSi Bálint hosszú , 
e p i k u s szövésű v e r s é b e n 
es ik a z eső. E s é r i k a s z i lva 
is, é s v a l a k i m e g h a l . U to l só 
s z a v a e z : Neve t séges . 

Jónás Csaba a szegedi 
e g y e t e m h a l l g a t ó j a , s a z 
u t ó b b i i d ő k b e n m i n d é r e t -
t e b b , i z g a l m a s a b b s z ö v e g e k -
k e l j e l en tkez ik . A z i r o d a -
l o m k r i t i k a m i n d e n b i zony-
n y a l j e l l egze tesen p o s z t m o -
d e r n sze rzőnek n y i l v á n í t a n á . 
K é s ő b á n a t c í m ű szövegé t 
m i n d e n e s e t r e i d é z e m : Ez a 
m o n d a t a l i g h a n e m a z é le-
t e d b e ke rü l . É s h a o d a k e r ü l , 
o t t I s m a r a d 

Nagy Zsuzsa k i s p r ó z á j a -
b a n Jozef ú r s z e r e t b o r d é l y -
b a j á r n i . K ö n n y e d , ' e l e g á n s 
és é r z é k e n y í r á s f é r f i a k r ó l 
é s n ő k r ő l , m e l y n e k v é g é n 
k i d e r ü l , m i é r t teszik rosszul 
a hö lgyek , hogy m e g k í s é r t i k 
a z u r a k a t . 

N i n c s he ly t o v á b b i m ű v e -
k e t a j á n l a n u n k . A l apo t el 
ke l l o lvasn i , n e m is d r á g a , 
h a b á r á r a t n e m m o n d u n k , 
m e r t á z r e k l á m . A n n y i t 
a z é r t mégis , egy á t l a g o s h e -
lyen k o r s ó sö r á r a . M e r j e 
v a l a k i a z t m o n d a n i , d r á g a 
az i r o d a l o m a N a p p a l i H á z -
b a n ! 

Dal 

Sajtónap 
„Az t s z e r e t n é m , h a a 

s a j t ó s e g í t e n e e n g e m a b b a n , 
a m i n m á r m a g a m i s több 
m i n t fél e s z t e n d e j e f á r a d o -
z o m : M a g y a r o r s z á g o n a g y ű -
lö le te t k i s sé l e j j e b b c s a v a r -
j a m " — k é r t e ü n n e p i k ö -
s z ö n t ő j é b e n s z e r d á n Göncz 
Árpád. 

„ M a g y a r o r s z á g o n m a n e m 
t ö r t é n h e t o lyasmi , a m i n e 
r é szesü lne k r i t i k á b a n ; n e m 
t ö r t é n h e t o lyasmi , a m i t be 
n e m u t a t n a a sa j tó , a m i r ő l 
n e k ö z ö l n e v é l e m é n y t — i s -
t e n n e k hála , t ö b b f é l e vé le -
m é n y t ! " — t e t t h i t e t a f ü g -
ge t len s a j t ó me l l e t t . 

Aiden White, a N e m z e t -
közi Ú j s á g í r ó Szöve t ség fő -
t i t k á r a s z e r v e z e t e üzene t é t 
a d t a á t , m a j d — a z ú j s á g -
í rók n e v é b e n — Eötvös Pál, 
a N é p s z a b a d s á g fő sze rkesz -
t ő j e l épe t t a m i k r o f o n h o z . 
M e n n y i r e s z a b a d a s a j t ó ? — 
ké rdez t e , s a s z a k m a g o n d -
j a i t so ro l t a . „A s a j t ó n e m 
p s z i c h i á t e r e egy n e m z e t n e k 
— m o n d t a —, d e v a j o n c su -
p á n d i a g n o s z t á j a l e n n e ? " A 
s a j t ó a k k o r szabad , h a e 
k é r d é s e k r e a vá l a szoka t 
m i n d e n k ü l s ő befo lyás tó l 
e rőszak tó l mentesen m a g á -
n a k t u d j a m e g f o g a l m a z n i . 

A pápa augusztusi látogatását bizonyára tekintélyes 
piac is kíséri majd. Nyi lván seregnyi emléktárgy között 
válogathatnak azok. akik az esemény emlékét meg kíván-
ják őrizni. Az igényesebb portékákra, az ízlésesebb kiáll í-
tású darabokra külön pecsétet, a f fé le egyezményes jelet 
ütnek majd. így a vásárló tudhatja, zsűrizett áruval van 
dolga. Nos. néhány évszázaddal ezelőtt e le ink búcsúi 
kegytárgyait , a havi - vagy hetivásáron kapható szentké-
peket senki s e m zsűrizte. A mesterek, iparoslegények ke-
zenyomát őrző fes tményeket az utókor m é g s e m tartja 
bóvlinak. Hogy miért nctn? Talán azért, mert e képek 
nem csupán a gyönyörködtetés , a dekoráció igényével ké-
szültek. Bennük egy egész vi lágkép rejtőzködött. 

A H o r v á t h M i h á l y u tca i 
K é p t á r b a n a K á r p á t - i m e d e n -
oe XVI I I . s zázad i m ű h e l y e i -
ben készü l t ü v e g f e s t m é -
n y e k e t , t ü k ö r r e f e s t e t t k é -
peke t s o r a k o z t a t o t t fe l Szacs -
vay Éva r endező , a N é p r a j -
zi M ú z e u m m u n k a t a r s a . A 
k i á l l í t á s d a r a b j a i v a l a h a h á -
zi s zen t é lyeke t éke s í t e t t ek . 
A képek szerep ló i a z o t t h o n 
l a k ó i n a k é l e t é t v igyáz ták . A 
h é t k ö z n a p o k ö r ö m e i t é s szo-
m o r ú s á g a i t jó rész t a S z e n t -
í r á s t i s m e r t a l a k j a i s z e m l é l -
t é k a s zobasa rokbó l . M i n d e -
n e k e l ő t t J é z u s : a boldog 
k i s g y e r m e k , a 12 é v e s k o r a -
v é n e m b e r k e , a s zenvedő , 
h a l d o k l ó i f j ú . I s t e n e m b e r -
á l d o z a t t ö r t é n e t e , t r a g é d i a 
m i n d e n d r á m a n é l k ü l e l b e -
szélve. A k e r e s z t r e f esz í t e t t 
Megvá l tó a r c a s z i n t e d e r ű s . 
U g y a n ú g y a s zen t eké . A n -
n á é . Józsefé . És pe r sze a 
Nagykönyvben^ fog la l t ak k i -
egészü lnek a helyi csodák , 
és: s zen t ek t ö r t éne t e ive l . 
Csoda tévőkéve l , k i k e t e g y -
egy v i d é k m a j d h o g y n e m 
f ö l d i j é n e k t ek in t . A z t á n 
Á d á m és Eva, a k i k s o h a s e m 
v o l t a k szen tek . Sőt! , m i n t 
t u d j u k , n e k i k k ö s z ö n h e t j ü k 
a z e r e d e n d ő b ű n t . Egy szlo-

v á k i a i m ű h e l y b e n k é s z ü l t 
r e m e k m ű v ö n m é g i s o t t tesz-
n e k - v e s z n é k a p a r a d i c s o m 
bokra i tó l , övezve. Az Utolsó 
v a c s o r a apostola i a k á r a 
Grá l - l ovagok , ú g y ü ldögél -
n e k e g y n a g y k e r e k a s z t a l 
k ö r ü l . Az Úr i s ten e g y h e -
l y ü t t n a g y s zaká l l áva l , h á -
r o m e m e l e t e s k o r o n á j á v a l , 
i d ő t l e n s é g b e r éve i jő t e k i n t e -
t éve l m á r - m á r egy B u d d h a -
s z o b o r r a e m l é k e z t e t . M á s u t t 
S z e n t György, m i n t m é z e s -
k a l á c s o s h u s z á r h a r c i a s k o -
d i k h i n t a l ó r a e m l é k e z t e t ő 
p a r i p á j a h á t á n . 

Üd í tően d e r ű s e k , g y e r m e -
k i e n kedveseik ezek a z á b r á -
zolások. U g y a n a k k o r a 
gya r ló e m b e r bö lcsessége i s 
o t t cs i l log a z üveg- é s t ű -
k ö r l a p o k o n . P e r s z e a f á j d a -
lom i s f e l t ű n i k egy -egy a r -
con. S é r d e k e s , aho l a d r á -
m a je len v a n , o t t a f e s tő sa -
já t s t í lusa i s megszó la l . ' 
Ahogyan a g ó t i k u s k a t e d r á -
l isok n é v t e l e n ép í tő i közü l 
. ,ki-ki k a c s i n t o t t " egy-egy 
k ő f a r a g ó , hogy véső jéve l 
s z u v e r é n , s a j á t v i l ágo t t e -
r e m t s e n . A f i á t s i r a t ó M á r i a 
m é s z f e h é r a r c á n a k f á j d a l -
m a s , f i n o m vonása i t , a k á r 
Modig l i an i i s f e s t h e t t e vo l -

n a A ke resz ten a l v ó Kis j é -
zus c ímű k é p ped ig egészen 
egyéni fe l fogásró l á r u l k o d i k . 
Micsoda f i n t o r ! A g y a n ú t -
lan g y e r m e k , a m i n t a p j a 
a s z t a l o s m ű h e l y é b e n m e g -
á g y a z m a g á n a k egy é p -
pen ké szü lő fakexesz ten . A 
k i á l l í t á s n é h á n y d a r a b j á r a a 
nép i , n a i v a t t i t ű d h e l y e t t a 
v a l a h a e z e r é v i g t a r t ó b i -
zánc i s t í l u s jegyei pecsé te -
lőd tek . Ezek azon v i d é k e k r ő l 
s z á r m a z n a k , a h o l a z o r t o d o x 
v a l l á s v e r t gyöke re t . E r d é -
lyi r o m á n m ű h e l y e k b ő l é s 
K ö z é p - E u r ó p a s z e r b e k l a k t a 
t e rü l e t e i rő l . 

Akik e k é p e k e t k é s z í t e t -
t é k egyazon n y e l v e t beszé l -
ték a z o k k a l , a k i k e z e k e t 
m e g v á s á r o l t á k . Volt egy Kö-
zös k ö n y v ü k ; a Bibl ia Akik 
e k é p e k e t a s a r o k b a a k a s z -
to t t ák . b iz tosan j o b b a n t u d -
t á k „o lvasn i" a z o k a t , m i n t 
a z u tókor . S a t u l i p á n o s l á -
d á r a álló v i r á g o r n a m e n s e k , 
i n d á k n e m c s a k d e k o r a t í v a k , 
szépek , d e n y i l v á n i k o n o g r á -
f i á i j e l e n t é s t a r t a l m a k a t i s 
ho rdoz t ak . A t i s z t a szobák 
ház igazdá i a képiekre, K r i s z -
t u s r a , a s z e n t e k r e t e k i n t v e 
n y i l v á n e l - e l g o n d o l k o d t a k . 
M o n d j u k i l y e n e k r ő l : k i v á n -
t á k - e v a l a h a m á s h á z á t , m e -
ze j é t , i r i g y é l t é k - e f e l e b a r á t -
j u k jószágát , s z e r e n c s é j é t . 
De a m o s o l y g ó s z e n t e k n é m i 
r e m é n y t i s s u g a l l h a t t á k . 
Hogy jön e s d a ki tikkadt 
fö ldre , h o g y n e m . f a g y e l a 
szőlő, h o g y a be tegség e l k e -
r ü l i a szentképiek o l t a l m a z -
t a h a j l é k o t . (A K á r p á t - m e -
d e n c e ü v e g f e s t m é n y e i t , t ü -
körképiei t b e m u t a t ó t á r l a t 
á p r i l i s 7-é ig t a r t ny i tva . ) 

Pacsika Emília 

Kultúra 
a Narancsban 

U j k u l t u r á l i s k l u b n y i t o t -
ta m e g k a p u i t a napiokban a 
szegedi F i d e s z - i r o d á b a n A 
kozpon to t , N a r a n c s K l u b 
n é v r e ke r e sz t e l t ék . Ez a z 
ú j , k i z á r ó l a g o s a n k u l t u r á l i s 
Célokat szolgáló he ly i s ég a 
m á r l é t ező F idesz A k a d é -
m i a m e l l e t t j ö t t l é t r e , a m e l y 
fő l eg pol i t ika i e l ő a d á s o k 
sze rvezéséve l fog la lkoz ik . 
A m i n t a z t B e r é n y i K o n r á d -
tól , a F idesz szegedi v á l a s z t -
m á n y á n a k e g y i k t a g j á t ó l 
m e g t u d h a t t u k , a N a r a n c s 
K l u b b a n m ű k ö d i k a Fo lk -
k o c s m a t a h ó v á a sze rvezők 
n e v e s e g y ü t t e s e k e t h í v n a k 
meg) , t o v á b b á t áncház . 

A k l u b l é t r e j ö t t é n e k a k a -
d á l y a ez i dá ig a p é n z h i á -
n y a vol t . Ezér t l é t r e h o z t a k 
egy ú n N a r a n c s K l u b A l a -
p í t v á n y t 40 ezer F t tökével . 

Dávid Anita 

Mit rejteget 
Rejtő'7 

Petőfi 
még mindig nő 

N i n c s v i ta . A l e g ú j a b b 
k u t a t á s i e r e d m é n y e k b ő l 
k ide rü l t , hogy a P e t ő f i 
S á n d o r n a k á l c á z o t t c son t -
v á z b i z o n y í t h a t ó a n női e r e -
d e t e t m u t a t . Ez a támpiont 
v i s z o n t c s a k egye t l en f e l -
t é te lezés t enged . T e h á t : 

Pe tő f i S á n d o r nő volt . 
Az ü g y b e n i l le tékes t u -

d o m á n y o k becsü le t é t ő r i -
zendő, a f en t i á l l í t á s t a 
köve tkező é l e t r a j z - m ó d o -
s í tássa l ke l l k i egész í t en i : 

P e t ő f i S á n d o r n e v e v a -
l ó j á b a n n e m P e t ő f i S á n -
do r , h a n e m Pe t rov i c s Ale -
x a n d r a . M i k o r — a m é g 
h a j a d o n A l e x a n d r a — „be -
l é p e t t " a v á n d o r s z í n h á z a k 
é le tébe , a női s z e r e p e k b e n 
e g y r e - m á s r a c s ú f o s b u k á -
s o k a t s z e n v e d e t t . E z u t á n 
k a r a k t e r é t t üze t e s önv izs -
g á l a t a l á he lyezte , be l á t t a , 
hogy s z á m á r a a f é r f i s z e -
r e p e k s o k k a l a l k a l m a s a b -
b a k . S i k e r t s i k e r r e h a l m o -
z o t t K é s ő b b — a f i g u r á k 
töké le tes í t é sének k e d v é é r t 
— szerepiét á t v i t t e az é le t -

be, s B e m a p ó s z á r n y a i 
a l a t t , m á r m i n t f é r f i j e l l e m -
b e é s k ü l l e m b e b ú j t a t o t t 
n ő a l a k j e l e n t meg . Ór i á s i 
színészi képessége i l ehe tő -
v é t e t t é k az t is, hogy f é r -
f i a s a n f o r r a d a l m i ve rse i 
és „ fe l szó la lása i " m é g h i -
t e l e s e b b é t e t t ék á l a l a k j á t . 

A z o n b a n t u d t a az t is, 
hogy s z á m o s k ö v e t ő j é é r t 
fe le lősséggel t a r toz ik , ezér t , 
ha leplé t l e r á n t j a , t öbbé 
n e m h i sznek n e k i , s csúf 
t r é f á t ű z n e k m a j d a b b ó l a 
tökél lyel a l a k í t o t t f é r f ibó l , 
a k i t ő P e t ő f i S á n d o r c í m -
s z e r e p b e n e l j á t s z o t t . 

T ö r t é n t egyszer a seges-
vá r i c s a t á b a n , hogy egy 
k a r d f e l e lő t l en p e n g é j e k i -
h a s í t o t t a r u h á z a t á b ó l , s a 
le leplezés e l k e r ü l é s e v é g e t t 
n e m m a r a d t m á s v á l a s z t á -
sa, m i n t a m e n e k ü l é s . 

A m a i S z o v j e t u n i ó egy 
k i e s v i d é k é n t a l á l t m e n e -
déke t , a h o l m o s t k u t a t ó i n k 
é r t e t l e n ü l á l l n a k cson t l e l e -
tek fölöt t . 

(podmaniczky) 

V a j o n m i t tehet a z a vi-
l ág j á ró , c s a v a r g ó fé r f i , a k i -
nek — m i k ö z b e n ü ldözik — 
egy l a k á s f é l eme le t i a b l a k á -
ból a n y a k á b a z u h a n egy 
mi l l i omos l á n y a ? H o p p , 
k é n y t e l e n be lesze re tn i . És 
m i t t e h e t a n n a k a mi l l io -
m o s n a k a l á n y a , a k i t a p j a 
k é n y s z e r h á z a s s á g b a k e r g e t 
p u s z t á n üzlet i é r d e k e k m i -
a t t , s m i k o r a l á n y a z u to l -
s ó p i l l a n a t b a n a z a b l a k o n á t 
m e n e k ü l n i p r ó b á l v á n , egy 
i s m e r e t l e n szep lős a r c ú f é r f i 
n y a k á b a z u h a n ? Hopp , a z 
i d e g e n r e bízza m a g á t , lé-
vén nek i n i n c s t ú l nagy 
g y a k o r l a t a a m e n e k ü l é s b e n 
És kész a r a n d i : „ M i u t á n 
k ü l ö n ö s he lyze tükbő l t a lp -
ra á l l t ak . Tom m e g h a j o l t 

— F o g a d j a h á l á m a t , hogy 
n e m a h á z t e t ő n l ak ik 

— Oh, I s t e n e m ! Megsé-
r ü l t ? 

— Nem. Csak le lki leg 
é r i n t e t t n a g y o n k í n o s a n . " 

Ez a k i s sz tor i a beveze -
t é se R e j t ő J e n ő (P. H o w a r d ) 
53 é v u t á n e lőször m e g j e -
len t J ó üzle t a ha l á l c í m ű 
k i s r e g é n y é n e k , m e l y e t a 
G ö n c ö l K i a d ó gondozot t . 

A k ö n y v m é g a ko ra i R e j -
t ő - r e g é n y e k közé t a r toz ik , 
á m e n n e k e l l e n é r e n e m ke-
v e s e b b i z g a l m a t é s s zó ra -
kozás t ígé r 64 o lda lon k e -
resz tü l , m i n t későbbi f rása i . 
a m e l y e k fö lö t t h i á b a szá l l t 
a z idő. Soká ig v i ta t á r g y á t 
képez t e Re j tő m ü v e i n e k é r -
téke, m á r m i n t , vo l tak o lya-
nok, a k i k k l a s s z i k u s k é n t 
emlege t t ék , é s m é l t ó h e l y e t 
k ö v e t e l t e k nek i a m a g y a r 
i r o d a l o m b a n , m á s o k m e g 

egysze rűen „ l e p o n y v á z t á k " . 
Hogy k inek vo l t i g a z a ? Azt 
h i szem, ezt m é g m a g a „ J e -
nő bác s i " is k i c s inyes v i t á -
n a k t a r t a n á . Az v i szon t 
t ény , hogy a z f r á s o k sze l le -
m e s s é g é n e k egy v a d á s z g é p -
pel is c sak n e h e z e n s z e g ő d -
h e t n é n k n y o m á b a . 

A m i a sze l l emessége t i l -
leti „A j ó üz l e t a h a l á l " - b a n 
is t a r t n é m i b e m u t a t ó t , m i -
u t á n ké t f ő s z e r e p l ő j e é p p e n 
c sak m e g m e n e k ü l t egy lo-
pot t a u t ó v a l a z ü ldözők 
e lő l : 

„— Parancsol? — kérdez-
te udvariasan Ellyt. 

— Nem dohányzom. 
— Milyen kár. Ilyenkor a 

dohányzás helyettesíti a lan-
gyos fürdőt. (. . .) Most pe-
dig mondja meg. kisasszony, 
hogy mivel lehetek szóiga-
latára 

— Azt hiszem, semmivel. 
— Hát ennyit igazán meg-

tehetek. Nézze, nekem most 
folytatni kell valamerre az 
utamat, mert az itteni rend-
őrség rendkívül agyafúrt, és 
ha egy évig ülök ebben a 
kocsiban, e l ő b b - u t ó b b rám-
találnak." 

Viszont e b b e n a r e g é n y -
b e n sokszor o lyan k ö r m ö n -
f o n t a n h u m o r i z á l Re j tő , hogy 
h a é r t e n i a k a r j a a z o l v a s ó 
a poén t , k é n y t e l e n m é g egy-
szer n e k i v e s e l k e d n i , m e r t 
o lyan m o n d a t r e n g e t e g e n ke -
resz tü l ju t á csa t t anó ig , 
hogy a végé re n e m tudn i , 
h o n n a n is indu l t . De a h e l y -
zet n e m o lyan vészes , m i n -
d ig k ide rü l , hogy m i t r e j -
teget Rej tő . 

P. Sz. 

Balett az ünnepen 
A Szegedi Nemze t i S z í n -

h á z i g a z g a t ó s á g a t á m o g a t j a 
a L ibe r á l i s S z e g e d é r t Ala-
p í t v á n y t ö r e k v é s e i t , m e l y 
Szeged v á r o s k u l t u r á l i s é l e -
t ének f e l l end í t é sé t t ű z t e ki 
egyik cé l j áu l S z i m p á t i á j á t 
azzal s z e r e t n é .k i fe jezésre 

j u t t a t n i , h o g y a Szegedi B a -
l e t t 1991. m á r c i u s 15-én d é l -
e lő t t 11 ó r a k o r t a r t a n d ó . 
S z e n v e d é l y e s v i s zonyok c í -
m ű e l ő a d á s á n a k j e g y b e v é t e -
lé t a z a l a p í t v á n y n a k a j á n -
dékozza .Az ü n n e p i e lő-
a d á s r a szeretettel v á r j á k a z 
é r d e k l ő d ő közönsége t 


